
政 府 機 關 通 告 及 公 告 AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

衛 ⽣ 局 SERVIÇOS DE SAÚDE

公 告 Anúncios

（開考編號： 00726/02-MA.GER） (Ref. do concurso n.º 00726/02-MA.GER)

為填補衛生局醫生職程醫院職務範疇（老年醫學科）第一

職階主治醫生行政任用合同制度三個職缺，經二零二六年一月

二十八日第四期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方

式進行普通對外開考通告。現根據第131/2012號行政長官批示

《醫生職程開考程序規章》第二十二條，以及經第10/2025號行

政法規修改的第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選和

晉級培訓》第三十六條第四款及第六十條規定公佈，投考人知

識考試成績名單已張貼在若憲馬路衛生局人事處（位於仁伯爵

綜合醫院內）及上載於本局網頁（http://www.ssm.gov.mo），

以供查閱。

Informa-se que, nos termos definidos no artigo 22.º do 
Despacho do Chefe do Executivo n.º 131/2012 «Regulamento do 
Procedimento Concursal da Carreira Médica» e no n.º 4 do artigo 
36.º e artigo 60.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 
«Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos», com as alterações introduzi-
das pelo Regulamento Administrativo n.º 10/2025, se encontra 
afixada, na Divisão de Pessoal dos Serviços de Saúde (situada no 
Centro Hospitalar Conde de São Januário), na Estrada do Viscon-
de de S. Januário, e disponibilizada na página electrónica destes 
Serviços (http://www.ssm.gov.mo), a lista classificativa da prova 
de conhecimentos dos candidatos ao concurso comum, externo, de 
prestação de provas, para o preenchimento de três lugares vagos, 
em regime de contrato administrativo de provimento, de médico 
assistente, 1.º escalão, área funcional hospitalar (Medicina 
Geriátrica), da carreira médica dos Serviços de Saúde, aberto por 
aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 4, II Série, de 28 de Janeiro de 2026.

二零二六年三月三十日於衛生局 Serviços de Saúde, aos 30 de Março de 2026.

局長　羅奕龍 O Director dos Serviços, Lo Iek Long.

（開考編號： 01426/02-MA.PED） (Ref. do concurso n.º 01426/02-MA.PED)

為填補衛生局醫生職程醫院職務範疇（兒科）第一職階主

治醫生行政任用合同制度兩個職缺，經二零二六年一月二十八

日第四期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式進行

普通對外開考通告。現根據第131/2012號行政長官批示《醫生

職程開考程序規章》第二十二條，以及經第10/2025號行政法規

修改的第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選和晉級培

訓》第三十六條第四款及第六十條規定公佈，投考人知識考試

成績名單已張貼在若憲馬路衛生局人事處（位於仁伯爵綜合醫

Informa-se que, nos termos definidos no artigo 22.º do 
Despacho do Chefe do Executivo n.º 131/2012 «Regulamento do 
Procedimento Concursal da Carreira Médica» e no n.º 4 do 
artigo 36.º e artigo 60.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», com as altera-
ções introduzidas pelo Regulamento Administrativo n.º 10/2025, 
se encontra afixada, na Divisão de Pessoal dos Serviços de 
Saúde (situada no Centro Hospitalar Conde de São Januário), na 
Estrada do Visconde de S. Januário, e disponibilizada na página 
electrónica destes Serviços (http://www.ssm.gov.mo), a lista 
classificativa da prova de conhecimentos dos candidatos ao 
concurso comum, externo, de prestação de provas, para o 
preenchimento de dois lugares vagos, em regime de contrato 

192 澳門特別行政區公報——第二組 第 14 期  ——  2026 年 4 月 8 日 



院內）及上載於本局網頁（http://www.ssm.gov.mo），以供查

閱。

administrativo de provimento, de médico assistente, 1.º escalão, 
área funcional hospitalar (Pediatria), da carreira médica dos 
Serviços de Saúde, aberto por aviso publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 4, II 
Série, de 28 de Janeiro de 2026.

二零二六年三月三十日於衛生局 Serviços de Saúde, aos 30 de Março de 2026.

局長　羅奕龍 O Director dos Serviços, Lo Iek Long.

（開考編號： 01126/02-MA.ML） (Ref. do concurso n.º 01126/02-MA.ML)

為填補衛生局醫生職程醫院職務範疇（法醫科）第一職階

主治醫生行政任用合同制度一個職缺，經二零二六年一月二十

八日第四期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式進

行普通對外開考通告。現根據第131/2012號行政長官批示《醫

生職程開考程序規章》第二十二條，以及經第10/2025號行政法

規修改的第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選和晉級

培訓》第三十六條第四款及第六十條規定公佈，投考人知識考

試成績名單已張貼在若憲馬路衛生局人事處（位於仁伯爵綜合

醫院內）及上載於本局網頁（http://www.ssm.gov.mo），以供

查閱。

Informa-se que, nos termos definidos no artigo 22.º do 
Despacho do Chefe do Executivo n.º 131/2012 «Regulamento do 
Procedimento Concursal da Carreira Médica» e no n.º 4 do 
artigo 36.º e artigo 60.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», com as altera-
ções introduzidas pelo Regulamento Administrativo n.º 10/2025, 
se encontra afixada, na Divisão de Pessoal dos Serviços de 
Saúde (situada no Centro Hospitalar Conde de São Januário), na 
Estrada do Visconde de S. Januário, e disponibilizada na página 
electrónica destes Serviços (http://www.ssm.gov.mo), a lista 
classificativa da prova de conhecimentos do candidato ao 
concurso comum, externo, de prestação de provas, para o 
preenchimento de um lugar vago, em regime de contrato 
administrativo de provimento, de médico assistente, 1.º escalão, 
área funcional hospitalar (Medicina Legal), da carreira médica 
dos Serviços de Saúde, aberto por aviso publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 4, II 
Série, de 28 de Janeiro de 2026.

二零二六年三月三十日於衛生局 Serviços de Saúde, aos 30 de Março de 2026.

局長　羅奕龍 O Director dos Serviços, Lo Iek Long.

（開考編號： 00426/02-MA.GAS） (Ref. do concurso n.º 00426/02-MA.GAS)

為填補衛生局醫生職程醫院職務範疇（胃腸科）第一職階

主治醫生行政任用合同制度一個職缺，經二零二六年一月二十

八日第四期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式進

行普通對外開考通告。現根據第131/2012號行政長官批示《醫

生職程開考程序規章》第二十二條，以及經第10/2025號行政法

規修改的第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選和晉級

培訓》第三十六條第四款及第六十條規定公佈，投考人知識考

試成績名單已張貼在若憲馬路衛生局人事處（位於仁伯爵綜合

Informa-se que, nos termos definidos no artigo 22.º do Despacho 
do Chefe do Executivo n.º 131/2012 «Regulamento do Procedimen-
to Concursal da Carreira Médica» e no n.º 4 do artigo 36.º e artigo 
60.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», com as alterações introduzidas pelo Regulamen-
to Administrativo n.º 10/2025, se encontra afixada, na Divisão de 
Pessoal dos Serviços de Saúde (situada no Centro Hospitalar Conde 
de São Januário), na Estrada do Visconde de S. Januário, e disponi-
b i l i z a d a  n a  p á g i n a  e l e c t r ó n i c a  d e s t e s  S e r v i ç o s  
(http://www.ssm.gov.mo), a lista classificativa da prova de conheci-
mentos do candidato ao concurso comum, externo, de prestação de 
provas, para o preenchimento de um lugar vago, em regime de 
contrato administrativo de provimento, de médico assistente, 1.º 
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醫院內）及上載於本局網頁（http://www.ssm.gov.mo），以供

查閱。

escalão, área funcional hospitalar (Gastroenterologia), da carreira 
médica dos Serviços de Saúde, aberto por aviso publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 4, 
II Série, de 28 de Janeiro de 2026.

二零二六年三月三十日於衛生局 Serviços de Saúde, aos 30 de Março de 2026.

局長 羅奕龍 O Director dos Serviços, Lo Iek Long.

交 通 事 務 局 DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DE TRÁFEGO

公 告 Anúncio

茲特公告，有關刊登於二零二六年三月十八日第11期《澳

門特別行政區公報》第二組的「藝園、青洲坊大廈、青濤大

廈、日昇樓、港珠澳大橋邊檢大樓東及港珠澳大橋邊檢大樓西

的公共停車場公共泊車服務經營批給公開競投」，進行公開競

投程序的實體已按照競投案卷競投方案第9條的規定作出解

答，並將其附於競投案卷內。

Faz-se saber que em relação ao “Concurso público para a conces-
são da exploração do serviço público de estacionamento dos parques 
de estacionamento público do Jardim das Artes, do Edifício do 
Bairro da Ilha Verde, do Edifício Cheng Tou, do Edifício Iat Seng, 
do Parque de Estacionamento Público Este do Posto Fronteiriço da 
Ponte Hong Kong-Zhuhai-Macau e do Auto-Silo Oeste do Posto 
Fronteiriço da Ponte Hong Kong-Zhuhai-Macau”, publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 11, 
II Série, de 18 de Março de 2026, foram prestados esclarecimentos 
adicionais, nos termos do n.º 9 do programa do concurso do proces-
so do concurso pela entidade onde corre o procedimento do concur-
so público, e juntos ao processo do concurso.

上述的解答得透過於辦公時間內前往位於澳門馬交石炮台

馬路33號，交通事務局六樓公共關係處查閱，有關資料亦可在

交通事務局網頁查閱。

Os referidos esclarecimentos encontram-se disponíveis para 
consulta nas horas de expediente na Divisão de Relações Públicas 
da Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, sita na 
Estrada de D. Maria II, N.º 33, 6.º andar, Macau, ou também podem 
ser consultados ou descarregados no website da DSAT.

二零二六年三月三十一日於交通事務局 Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 31 de 
Março de 2026.

局長　鄭岳威 O Director dos Serviços, Chiang Ngoc Vai.
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